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1. Le Pr&ient rapport porte Sur les activités de la Force des Dations Unies 
chargée d'observer le dsgagement (FTWOD) pendant la période allant du 21 mai 1982 au 
20 novembre 1982. Il a pour objet de rendre compte au Conseil de sécurita des 
activités déployGes par la FIWJD conformément au mandat que le Conseil lui a confié 
par sa résolution 350 (1974) du 31 mai 1974 et qu'il a prcrogé par ses résolutions 
363 (1974) du 29 novembre 1974, 369 (1975) du 28 mai 1975, 381 (1975) du 
30 novembre 1975, 390 (1976) du 28 mai 1976, 398 (1976) du 30 novembre 1976, 
408 (1977) du 26 mai 1977, 420 (1977) du 30 novembre 1977, 429 (1970) du 
31 mai 1978, 441 (1978) du 30 novembre 1978, 449 (1979) du 30 mai 1979, 456 (1979) 
du 30 novembre 1979, 470 (1980) du 30 mai 1980, 481 (1980) du 26 novembre 1980, 
485 (1981) du 22 mai 1981, 493 (1981) du 23 novembre 1981 et 506 (1982) du 
25 mai 1902. 

1. COMPOSITIOI? ET DE%OIEME3T DE LA FORCE 

A. Cornwsition et commdemcnt 

2. Au 18 novembre 1982, la composition de la FWOD était la suivante : 

Autriche ........................... 528 

Canada ............................. 220 

Finlande ........................... 388 

Pologne ............................ 131 

Obaervateura militaires des 
Nations Unies (d6tachés 
de T'ONUST) ...................... 18 

3. En outre,deu observatcurr dcl'Or@t~irmc des Aaticma Unie8 char& dcla 
survcill8nca de la tr&rc (OIIUST) qui sont afrectér B la Comtirrion mixte 
d'armistice isra&lo-rryrienne fournisrcnt un appui à la FTWD selon les bcsoinr. 

4. Lc &aéral Erkki R. ICaira a bt6 rapatriQ cn Finlrrndc pour raironr mklicales et 
a été remplacé tcnrporaircmant par le chef d'&at-major, le colonel Walter Schmit 
(19 fkier 1982-12 j,uiin 1982). Lc 13 juin 1982, le génhl Carl-Gu&af Stahl 
a prier le commandement dc la Force. 
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5. Le personnel de la F'IWOD demeure d&loyG Si l'intsrieur ou z proximité de 
la zone de séparation, les camps de base et les unités logistiques étant insta..lés 
dans les environs. La FNUOD a son quartier géneral c? Damas. Le dbloiement de la 
FWQI> au 13 novembre 1982 est indiqu; sur la carte jointe au présent rapoort. 

6. Le bataillon autrichien occupe actuellement 19 positions et 7 avant-postes et 
effectue 14 natrouilles quotidiennes et 13 autres patrouilles à intervalles 
irr-zuliers dans la zone de séparation qui est située au nord de la route de 
Damas 2 Quneitra, y compris cette route. Le bataillon finlandais occupe l.5 nositions 
et 5 avant-postes et effectue 19 patrouilles quotidiennes et 13 autres patrouilles 
à intervalles irréguliers dans la zone de séparation qui est située au sud de la 
route de Damas à ouneitra. 

7. Le camp de base du bataillon autrichien est situé 5 proximité du !ladi Faouar, 
2 0 km à l'est de la zone de séparation. Le camp de base du bat-tillon fin'lCyldGs 
se trcuve près du village de Ziouani, à l'ouest de la zone de séparation. Le 
bataillon autrichien continue de partager son camp de base avec l'unité locisti,u? 
polonaise, tandis que le bataillon finlandais partage le sien avec l'unité 
logistique canadienne. L'unit$ canadienne des transmissions a des détachements 
dans les camps de Ziouani et Faouar ainsi pu'; Damas et .?i Quneitra. Des détachements 
de police militaire sont basés 8 Damas, 3 Tibgriade et au camp de Ziouani. 

C. Relève des continfients 

8. Le contingent autrichien a été relevé partiellement le 25 mai, le 3 juin, 
le 31 août et le 9 septembre 1982. Le contingent finlandaxs a été relevé les 
4 et 5 août et le8 3 et 4 novembre 1982. L'unité lodatique polonaise a été 
relev6e les 2 et 3 juin et lte 11 et 12 juin 1982. L'unité logistique canadienne 
est relevée, par Petit# groupes, toutes les deux ou trois semaines. 

D. Discipline 

9. La discipline, l'caprit d'entente et la fermeté de tous les membres de la 
Force ont été remarquahler, ce qui fait honneur aux eoldets et a leurs supérieurs, 
ainsi qu'aux paye qui fourniment der continsnts & la Force. 

E. Morts et blessés 

10. Pendant la p&=iode conaidér6e, un soldat ert mort dans des circonstances non 
likes au service. 

/ . . . 



11. LOGE:IEliT ET LOCISTIr!UY 

A. Locement 

11. Les efforts faits pour am>liorer les ‘onditions de vie et dz travail du 
ncrsc~.~~el de la Force ont étr poursuivis. Des travaux visant à akliorer les 
rcsenux d'assainissement et d'approvisionnement en ea?J et clectricitc du camp de 
T;'nouar ont CtG entrenris. 

1. ’ knuis la constitution de la Force, 
CI~~ locaux 10~6s à Damas. 

son quartier C-nGral est installé dans 
Ceux-ci ne conviennent plus aux besoins et l'on continue 

C~C‘ chercher de nouveaux locaux your le quartier Céncral. 

B. LoFcistique 

Le soutien 1oCistique de deuxième et troisième lignes continue 2 être assurb 
ii, 1.~3 mit52 logistiques canadienne et polonaise. L'a6ropor-t international de 
:1amuz continue 2 servir de tête de pont aérien Fur tous les vols servant 3 la 
relzve des contingents et à l'approvisionnement. Les T>orts de Lattaqui et de 
Tartous sont utilisés pour les transports par mer. Le contrôle des mouvements 
aériens s'effectue à Damas et les exp6ditions par bateaux sont confiées ;i des agents 
locaux. Le soutien aérien local est assuré, sur demande, par 1'OI'JUSY. 

III. ACTIVITES DE LA FORCE 

A. Fonctions et principes directeurs 

14. Les fonctions et les principes directeurs de la PRUOD ainsi que ~ts tâches 
demeurent ceux qui étaient exposée dans le rapport du Secrétaire général daté du 
27 novembre 1974 (8/11563, par. 8 à 10). 

15. La F'NUOD a continué, avec la coopération des parties, h s’acquitter des 
tâches qui lui ont étb config=s. Son action a été facilitée par le8 contacte 
gtroits que le Commandant de la Force et son état-major ont maintenus avec le 
personnel militaire d’Israël et de 1s République arabe syrienne. 

B. Liberté de mouvement 

ii. Le Protocole de l’Accord BUT le dégagement prévoit que toua les continSent.8 
jouiront d'une pleine liberté de mouvement. Cependant, le nroblème des restrictions 
à la liberté de mouvement continue de SC poeer. Le Secrétaire Sénéral continuera 
de faire tort son possible pour rcmkdier a cette situation. 

/ . . . 



C. IYaintien du cessez-le-feu -- -- 

17. Lu FWOD continue de surveiller l'application du cessez-le-feu ntre Israël 
et la RCpublique arabe syrienne. Le cessez-le-feu a ,<tC maintenu pendant la 
pzriode conL: id?r?e. Aucune plainte relative 5 la zone d'opérations rie la F"ilJr)n 
n'a St6 dépos<e par l'une ou l'autre partie 2 ce sujet. 

D. Surveillance de l'application de l'Accord sur le 
: dér,avment zones de séparation et de limitation -- 

10. La FNJOD continue de surveiller la zone de séparation afin de veiller, 
conforkment 3 son mandat, 5 ce qu'aucune force militaire n'y soit pr+?sente. 
Elle assure cette surveillance a partir de positions et de postes d’observation 
fixes qui sont occupés 24 heures sur 24 et au moyen de patrouilles i. nied ou 
motoris6es qui parcourent nuit et jour à intervalles irréguliers des itin;raires 
arrêt& 5 l'avance. De plus, des avant-postes temy,oraires ont ét6 établis et des 
patrouilles sont effectuées de te-s 2 autre pour certaines tâches. 

19. Conformément aux termes de l'Accord sur le dcgagement, la FNUOD continue 
d'effectuer, toutes les deux semaines, des inspections des armements et des forces 
dans les zones de limitation. Ces inspections sont effectu6es avec l'assistance 
d:officiers de liaison des parties, qui accomnapent les kquipes d'inspection de la 
FNJOD. La FWUOD prête en outre son concours et ses bons offices sur la demande 
des parties. Dans l'accomplissement de ses fonctions, la FFJUOD a continus de 
bénéficier de la coopération des deux parties, bien qu'elles aient, l'une et l'autre, 
parfois restreint la liberté de moc%ement et d'inspection des équipes de la FTUOD 
dans certains secteurs. La F'NUOD a continué de s'emnloyer à faire lever ces 
restrictions, de manière 3 Garantir sa liberté d'acch à toutes les localit%, 
des deux côtas de la zone. 

20. La sécurit6 des bergers syriens qui font paître leurs troupeaux à proximité 
et i3 l'ouest de la lime A (voir la carte) demeure un sujet de préoccunation pour 
la FWOD. L'augmentation du nombre de patrouilles sur les chemins de patrouille 
récemment déminés et l'organisation, de temps à autre, de patrouilles régulières 
dans ces zones aident a 6titer les incidents. En outre, la clôture installée 
sur 13 kilomètres de long environ pour protéger les pâturages dans la partie sud 
de la zone de séparation s'est avérée efficace pour réduire le nombre des incidents. 

E. Mines 

21. Les mines continuent de présenter un danger pour les membres de la Force et 
pour la population locale. C'est là un sujet de préoccupation pour la l??UOD, et la 
Force continue de s'employer, en consultation avec les parties, a déminer la zone 
d'opération. Pendant la période considérée, quatre équipes polonaises de 
techniciens ont d&niné 59 537 m2 de chemin de natrouille et 4 727 m* dans les bases 
situées dans la zone de sbparation. Lors des opérations 1 48 obus d'artillerie, 
un obus de mrtier, trois mines mtiptrsonnel, trois mines sntichar et 
479 cartouchea d’anses individuelles ont ét6 détruits. 

/ l .  .  



F. Activitcs humanitaires _I-- 

2?. La FNUOD a continué d'aider le Comitfi international de la Croix-Rouge en 
lui offrant des facilités pour les échanges d'ctudiants. Depuis le 15 fcvrier 1982, 
il n'a pas été possible d'organiser des rlunions entre les membres des familles 
du fait de l'évolution de la situation en ce qui concerne les hauteurs du Golan. 

IV. ASPECTS FI!JA?ICI!‘RS 

2 ; . Comme cela était indiqué dans le rapport du 25 octobre 1982 que le Secr6taire 
,;CnC?ral a présenté 6 l'Assembl6e générale (A/37/534, par. 3) et dans le rapport 
connesc du Comit; consultatif pour les questions administratives et budgEtaires en 
ctate du 5 novembre 1982 (A/37/597, par. 81, si le Conseil de s<curitG dgcidait de 
;worogcr le mandat de la IWJOD au-delà. du 30 novembre 1982, les d6nenses 
rlu'entraînerait le maintien de la Force au-del% de cette date, dans l'hypoth?sc oi? 
ses effectifs et ses responsabilités demeureraient les mêmes, sont estimées ,? un 
montant brut de 2 864 416 dollars (soit un montant net de 2 c30 666 dollars) par 
:-ois. 

v. APPLICATION DE LA RESOLUTION 338 (1973) DU CONSEIL DE SECURITE 

24. Lorsqu'il a décidb, par sa résolution 506 (19821, de renouveler le mandat de 
la FIJUOD pour iuie nouvelle période de six mois, le Conseil de sécurité a également 
demandé aux parties intéressées d'appliquer immédiatement sa résolution 338 (1973) 
et a prié le Secrétaire général de présenter à la fin de cette période un rannort 
sur l'évolution de la situation et sur les mesures prises pour appliquer cette 
résolution. 

25. La recherche d'un réglement pacifique au Moyen-Orient et, en particulier, les 
efforts dgploygs a divers échelons pour assurer l'application de la rksolution 
338 (1973) du Conseil de sécurité sont expos6s dans le rapport du Secrétaire général 
sur le problkme du Moyen-Orient (A/37/525-S/15451), présenté en application de la 
résolution 36/226 A & l'Assemblée gén&rale, en date du 17 décembre 1981. Le 
Secrétaire &néral est demeuré en rapport à ce sujet avec les parties et les 
gouvernements intéressés. 

VI. OBSERVATIONS 

26. La Force des Nations Unies chargée d'observer le dégagement, qui a été créée 
en mai 1974 pour surveiller l'application du cessez-le-feu demandé par le Conseil 
de s6curitd et celle de l'Accord sur le dégagement des forces ieraéliennes et 
syriennes, en date du 31 mai 1974, a continué à remplir efficacement ses fonctions 
avec la coopération des parties. Pendant la période considérée, la situation dans 
le secteur IsrG!l-Syrie ert demetie calme et il n'y a pas eu d'incidents graver. 



27. ilalCr5 l.e calme qui r:cne actuellement dans le secteur Israël-Syrie, la 

situation demeure potentiellement dangereuse dans tout le Yoyen-Orient et eJ1e riscluc 
de le rester tant que l'oh ne sera pas parvenu i un rèzlcment d'ensemble couvrant 
tous les aspects du problsme du Moyen-Orient. Je continue ,i espérer que tous les 
intgressés feront des efforts Energiques pour s'attaquer au problème sous tous se4 
aspects, en vue d'arriver 5 un r?C1ement de paix juste et durable, comme le 
Conseil de sgcurité l'a dcmand? dans sa rkolution 338 (1973). 

2%. Dans ces conditions, je considère qu'il est essentiel de maintenir la prGse?cc 
de la PJIJOD dans la r;:,$on. Je recommande donc au Conseil de S&urit6 de proro!,er 
le mandat de la Force pour une nouvelle période de six mois, jusqu'au 31 mai 1993. 

Le Gouvernement de la FIcpubliq,ue arabe syrienne a dont6 son assentiment # la 
proroyation proposGe. Le Gouvernement israélien a ggalement exprimé son accord. 

29. Cn concluant le présent rapport, je tiens à remercier les gouvernements qui 
mettent des contingents <s la disposition de la FNUOD et ceux qui fournissent les 
services des observateurs militaires de 1'OMUST affectes 2 la Force. Je saisis 
également cette occasion nour rendre hommage au Sér6ra.l Carl-Custaf Stahl, commandant 
de la FWUOD, ainsi qu'aux officiers, sous-officiers et soldats de la Force et R son 
personnel civil, de même qu'aux observateurs militaires de 1'ONUST affectés 5 la 
FWOD. Tous s'acquittent avec un d<vouernent et une efficacit6 exemplaires des 
tâches importantes que le Conseil de sécurité leur a confiées. 

/ . . . 




